CURRICULUM VITAE
PERSONAL INFORMATION

Name




KOLEOGLOU ANDRONICKY

Address
6th POLIKATIKIA FLEMING AVENUE, 18233, AG.I.RENTIS, GREECE



Telephone



(+30210) 4811791, (+30697) 7550729
E-mail




nickol85@gmail.com
Nationality



Greek

Date of birth



08/04/1985
WORKING LANGUAGES


English ↔ Greek






French ↔ Greek






Italian → Greek






Japanese → Greek






English ↔ French

SPECIALIZATION FIELDS


Medical, Pharmaceutical, IT, Automotive, 





Technical, Scientific, Journalistic, Games, 





Marketing Translations
AVERAGE WORDS/HOUR

1,000 - 1,200
RATES/SOURCE WORD


English/French/Italian -> Greek: 0,08





Greek -> English/French: 0,1






Japanese -> Greek: 0,15
EDUCATION AND TRAINING
* Accepted to PhD Program of Translation Studies in Hellenic American University
• Dates (from – to)


10/2005-04/2007

• Name and type of


London Metropolitan University, Department of 

educational organisation

Humanities, Arts and Languages

• Title of qualification awarded
Master of Arts in Applied Translation Studies
• Dates (from – to)


07/2006-08/2006
• Name and type of


Centre d’Approches Vivantes des Langues et 
educational organisation

des Médias, Cavilam, Vichy
• Title of qualification awarded
Certificat du Stage Intensif de Français





(Certificate of Intensive French Course)
• Dates (from – to)


2003-2005

• Name and type of


Athens Metropolitan College, Department of 

educational organisation

Applied Languages and Translation

• Title of qualification awarded
Certificate in Translation
WORK EXPERIENCE
• Dates (from – to)


07/2009-Present

• Name and address of

SDL
employer



6, Philippou, Metamorfosi, Athens, Greece
• Occupation or position held

In-House Translator
• Main activities and responsibilities
Translation from English to Greek of games, IT, 




technical and medical/pharmaceutical texts.

• Dates (from – to)


06/2008-Present

• Name and address of

LTES-Language, Technology, Education employer



Services





42, Pini Str., Markopoulo, Greece
• Occupation or position held

Freelance Translator
• Main activities and responsibilities
Translation from English/French/Italian to Greek 




of IT, technical and medical/pharmaceutical 





texts.

• Dates (from – to)


06/2008-Present

• Name and address of

Focus Translation Corporation
employer



1-10-4 Higashigotanda Shinagawa-ku, Tokyo, 




Japan
• Occupation or position held

Freelance Translator
• Main activities and responsibilities
Translation from Japanese/English to Greek of 




technical texts, as well as manuals.

• Dates (from – to)


01/2008-Present

• Name and address of

Ecumenical Hellenism

employer



3rd September, 144, 112 51 Athens

• Occupation or position held

Freelance Translator
• Main activities and responsibilities
Translation from Greek to English of historical, 




environmental, journalistic and of general 





interest texts, as well as interviews.

• Dates (from – to)


10/2007-Present

• Name and address of

InterTranslations Ltd.

employer



9-13 Gravias St., 10678, Athens, Greece

• Occupation or position held

In-House Translator/Freelance Translator
• Main activities and responsibilities
Translation, editing and proofreading of medical, technical, legal, scientific, economic, marketing and EU texts from English/French into Greek and vice versa.
• Dates (from – to)


09/2005-07/2007


• Occupation or position held

Freelance Teacher of Foreign Languages
• Main activities and


Delivery of private lessons in English and in  

responsibilities


French at children, teenagers and adults.

• Dates (from – to)


15/05/2006-26/05/2006

• Name and address of

InterTranslations Ltd.

employer



9-13 Gravias St., 10678, Athens, Greece

• Occupation or position held

Trainee Translator (Stagiaire)

• Main activities and


Translation of medical, technical, legal, scientific, 
responsibilities


financial, journalistic and EU texts from English/ 




French into Greek and vice versa.
SEMINARS
• Dates (from – to)


13-14/10/2006

• Name of Educational 

Hellenic American Union
Organisation





• Title




1st Athens International Conference on 






Translation and Interpretation (Translation: 






Between Art and Social Science)
• Dates (from – to)


03-06/12/2003

• Name of Educational 

National and Capodistrian University of Athens
Organisation





• Title




The Choice and Difference in Translation 






International Conference
FOREIGN LANGUAGES


Greek: Native tongue





English: Excellent Command (Proficiency, 






  University Studies)






French: Excellent Command (Dalf C2, 







  University Studies)





Japanese: Very Good Command (Japanese 






      Language Proficiency Test 







      Certificate 3rd Level)





Italian: Good Command
COMPUTER SKILLS


Windows, Microsoft Office (Word, Excel, 
PowerPoint), Adobe Acrobat, Internet Explorer, WinRAR, ABBYY Professional





CAT Tools: Trados, SDLX, Déjà Vu X, Transit, 




Helium, LocStudio, LCID, TMX, Logoport
RESEARCH INTERESTS


Didactics and teaching of both practical 
translation and theoretical translation studies in   national, European and world level, translation






 combinations of rare languages, multilingualism,






interdisciplinary study of translation.
